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EIROPAS SAVIENIBAS IESTAZU UN STRUKTURU SNIEGTI PAZINOJUMI

PADOME

Padomes secindjumi, ar ko aicina ieviest Eiropas tiesibu aktu identifikatoru (ELI)

(2012/C 325/02)

I. IEVADS

. Liguma par Eiropas Savienibas darbibu 67. panta 1. punkta
paredzéts izveidot brivibas, drosibas un tiesiskuma telpu,
kur ievéro pamattiesibas un dalibvalstu atskirigas tiesibu
sistémas un tradicijas.

. Eiropas brivibas, droSibas un tiesiskuma telpai, kurd var
notikt tiesu sadarbiba, vajadzigas ne vien zinaSanas par
Eiropas tiesibu aktiem, bet it pasi — savstarpéjas zinasanas
par pargjo dalibvalstu tiesibu sistemam, tostarp par to
tiesibu aktiem.

. E-likumu jautdgjumu darba grupas e-likumu sastava kompe-
tencé ir jautajumi, kas attiecas uz juridiskam datubazém un
informacijas sistémam, ko parvalda Eiropas Savienibas
Publikaciju birojs (1).

Il. VAJADZIBU NOTEIKSANA

. EUR-Lex un N-Lex portaliem bitu janodrosina piekluve
informacijai par ES un dalibvalstu tiesibu sisttmam un
batu jakalpo par noderigu riku iedzivotajiem, praktizéjo-
Siem juristiem, ka ari dalibvalstu iestadém.

. Zinasanas par Eiropas Savienibas tiesibu aktu saturu un
pieméroSanu nevar iegiit no ES juridiskajiem avotiem
vien, bet jagiist arf no valstu avotiem, jo Ipasi no valstu
tiesibu aktiem, ar ko isteno Eiropas Savienibas tiesibu aktus.

. Eiropas Savieniba notiekosa sadarbiba ir palielinajusi nepie-
cieSsamibu atrast un Eiropas meéroga apmainities ar juridisko
informaciju, kuras avoti ir regionalas un valstu iestades. So

() Sk. 16113/10.

10.

nepiecieamibu daléji apmierina digitali pieejama juridiska
informaciju un interneta plasa izmanto$ana. Tomér juri-
diskas informacijas apmainu loti ierobezo atskiribas, kas
pastav valstu dazadajas tiesibu sistémas, ka arl atskiribas
to tehniskajas sistémas, ko izmanto, lai glabatu un publi-
cétu tiesibu aktus to attiecigajas timekla vietnés. Tas traucé
valstu un Eiropas iestazu informacijas sistému sadarbspéjai,
lai gan dokumenti elektroniska formata klast pieejami
arvien plasak.

. Izmantojot ELI, 3is problémas varétu parvarét. Unikalu

identifikatoru un strukturétu metadatu izmanto$ana, kata-
logizgjot oficialajos laikrakstos un juridiskajos véstneSos
ieklautos valstu tiesibu aktus, ja dalibvalstis nolemtu to
darit, lautu panakt efektivu, értu un atru informacijas
mekléSanu un apmainu, ka ari nodrosinatu efektivus meklé-
§anas mehanismus likumdevgjiem, tiesneSiem, tiesibu
specialistiem un iedzivotajiem.

[II. RISINAJUMU NOTEIKSANA

. Atbilstosi proporcionalitates un decentralizacijas principam

katrai dalibvalstij ari turpmak biitu japarvalda pasai savs
valsts oficialais laikraksts vai juridiskais véstnesis ta, ka ta
vélas.

. Tomér, lai nakotné atvieglotu saiknu veidosanu starp valstu

tiesibu aktiem un palidzétu tiesibu specialistiem un iedzi-
votdjiem izmantot §is datubazes, Skiet lietderigi ieviest
kopigu sistému tiesibu aktu identifikacijai un to metada-
tiem. Sads kopigs standarts ir saderigs ar ieprieksgja punkta
izklastitajiem principiem.

Tiesibu aktu identifikacijai batu jalieto unikals identifika-
tors, kas biatu atpazistams, izlasams un saprotams gan
cilvékiem, gan datoriem un kas baitu savietojams ar esosa-
jiem tehnologiskajiem standartiem. Turklat ELI nodrosina
metadatu elementu kopumu, ar ko aprakstit tiesibu aktus
saskana ar ieteicamo ontologiju. Eiropas tiesibu aktu iden-
tifikatoram (ELI) vajadzétu nodrosinat 1étu publisku piekluvi
uzticamiem un aktualizétiem tiesibu aktiem. Pateicoties
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tam, ka var izmantot jauno semantiska timekla arhitektairu, b) tiesibu aktu tekstiem, kas publicéti valstu oficialajos laik-
kas lauj informaciju nepastarpinati apstradat gan datoriem, rakstos vai juridiskajos véstneSos vai dariti pieejami to
gan cilvékiem, ELI nodrosinatu plasaku un atraku datu datubazes, pieskirt (ka tas uzskata vispiemérotak no
apmainu, dodot iesp&u veikt automatisku un efektivu tehniska viedokla):
informacijas apmainu.

a) unikalu identifikatoru, balstoties uz veidni, kura

11. ELI vajadzétu sniegt dalibvalstim un Eiropas Savienibai elas- izmanto dazus vai visus komponentus, kas izklastiti
tigu, pasdokumentéjosu, sistematisku un unikalu veidu, ka Pielikuma 1. punkta;
katalogizét tiesibu aktus pari dazadam tiesibu sisttmam. ELI
sistémas URI (Uniform Resource Identifier — vienotais resursu b) dalu no metadatiem un ontologijas, kas izklastiti
identifikators) katram tiesibu aktam visa Eiropas Savieniba Pielikuma 2. punkta;
pieskir unikalu un stabilu identifikatoru, vienlaikus nemot
véra valstu tiesibu sistému Ipatnibas. c) iecelt valsts ELI koordinatoru, ka aprakstits Pielikuma

3.1. punkta;

12. ELI pem veéra ne vien regionalo, valstu un Eiropas tiesibu
sistemu sarezgitibu un ipatnibas, bet arl izmainas juridis- d) dalities ar informaciju par ELI un to izplatit;
kajos resursos (piem., konsolidacijas, atceltus tiesibu aktus
u. ¢.). Sistéma ir izstradata ta, lai ar to bez griittbam varétu ¢) Padomes darba grupa katru gadu apspriest to, kas
papildinat jau eso$as sistémas, kas izmanto strukturétus panakts ELI un metadatu ievieSana valsts tiesibu aktiem.
datus, un dalibvalstis to var ieviest tik atri, cik pasas vélas.

16. Atzimgjot, ka katra ELI sastavdala (t. i., unikalie identifika-

13. Eiropas judikatiiras identifikators (ECLI) (1), kura pieméro- tori, metadati un ontologija), ka izklastits Pielikuma, ir
$ana ir brivpratiga, jau nodrosina Eiropas sistemu judika- ievieSsama brivpratigi, pakapeniski un fakultativi, bitu jaie-
ttras identifikacijai. Ar ELI tiek identificéti tiesibu akti, kam véro sadi ieteikumi:
ir atskirigas un sarezgitakas iezimes, un abas sistémas viena
otru papildina. a) ELI batu japieméro Eiropas Savienibas tiesibu aktiem,

kas atrodami Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnesi un
IV. SECINAJUMI EUR-Lex portala, ko parvalda Eiropas Savienibas Publi-
kaciju birojs;

14. Padome atzinigi vérté vairaku dalibvalstu iniciativu attistit —
brivpratigi un valstu limeni — Eiropas tiesibu aktu identifi- b) Tadeél Eiropas Savienibas Publikaciju birojam, rikojoties
katoru (turpmak — ELI). saskana ar Lemumu 2009/496/EK (?), batu ELI jaintegré

EUR-Lex portala, ka aprakstits Pielikuma 4. punkta;

15. Atziméjot, ka katra ELI sastavdala (t. i., unikalie identifika-

tori, metadati un ontologija), ka izklastits Pielikuma, ir
ievieSama brivpratigi, pakapeniski un fakultativi, Padome
aicina dalibvalstis, kas nolemj ieviest ELI, péc brivpratibas
principa:

a) piemeérot ELI tiesibu aktu tekstiem, kas pieejami oficia-
lajos laikrakstos, juridiskajos véstnesos vai datubazés, ko
parvalda dalibvalstis;

17.

¢) Eiropas Savienibas Publikaciju birojs varétu sava EUR-
Lex portala izvietot un uzturét registru ar dalibvalstu
URI shému formalajiem aprakstiem, katalogizétas juri-
disko atsau¢u tabulas kopa ar ELI ontologiju, ka ari
noderigu informaciju.

ELI sistému tiek aicinatas lietot ne vien dalibvalstis, bet ari
kandidatvalstis un Lugano valstis (?), ka ar citi.

(") Padome aicinaja ieviest Eiropas judikatiras identifikatoru un vienotu
judikatiiras metadatu minimalo kopu, par to pienemot secinajumus

() OV L 168, 30.6.2009., 41. Ipp.
(OV C 127, 29.4.2011., 1. Ipp)).

() Islande, Norvégija un Sveice.
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Seit minétas ELI sastavdalas Jauj izpild

PIELIKUMS

ELI SASTAVDALAS

it §is prasibas no tehniska viedokla. Sis sastavdalas var ieviest neatkarigi vienu no

otras, tacu visas kopa tas lautu pilniba izmantot ELI sniegtas prieksrocibas.

1. Tiesibu aktu identifikacija — ka unikali identificét, nosaukt un piekliat valstu un Eiropas tiesibu aktiem

ELI izmanto “HTTP URI", lai precizi identificétu visu juridisko informaciju, kas visa Eiropa oficiali publicéta interneta.
Sos URI formali apraksta masinlasimas URI veidnes (IETF RFC 6570), izmantojot komponentus, kam ir semantiska
nozime gan no juridiska, gan galalietotdja viedokla. Katra dalibvalsts izveidos pati savus, paSaprakstosus URI,
izmantojot aprakstitos komponentus, ka arT nemot véra savas valodas Ipatnibas.

Visi Sie komponenti ir fakultativi, tos var izraudzities atkariba no valstu vajadzibam, un nav jaievéro nekada noteikta
seciba. Lai varétu notikt informacijas apmaina, izraudzita URI veidne ir jadokumenté, izmantojot URI veidnes
mehanismu, ka $aja pieméra:

Jeli/{jurisdiction}/{agent}/{sub-agent}[{year}/{month}/{day}/{type}/{natural identifier}/{level 1...}/{point in time}]
{version}/{language}

ELI template components

Name Comments
eli
Jurisdiction Jurisdiction Use of DCTERMS.ISO3166: 2 alpha country codes, e.g. ‘LU’
For international organisations, the registered domain name can be used: e.g.
‘EU" or ‘WTO’
Agent Administrative hierarchical structure, e.g. federal States, constitutional court,
parliament, etc.
Subagent Administrative hierarchical substructure, e.g. the responsible ministry
Reference Year YYYY
Various interpretations allowed depending on countries’ requirements, e.g. date
of signature or date of publication, etc.
Month MM
Day DD
Type Nature of the act (law, decree, draft bill, etc.)
Various interpretations depending on countries’ requirements
Subtype Subcategory of an act depending on countries’ requirements (e.g. corrigendum)
Domain Can be used if acts are classified by themes, e.g. codes
Natural identi- | Reference or number to distinguish an act of same nature signed or published
fier on the same day
Subdivision Level 1 Reference to a subdivision of an act, e.g. Article 15
Level 2 Reference to a smaller subdivision than level 1, e.g. Article 15.2
Level 3 Reference to a smaller subdivision than level 2
Level n Reference to a smaller subdivision

Point in time

Point in time

YYYYMMDD
Version of the act as valid at a given date

Version

Version

To distinguish between original act or consolidated version

Language

Language

To differ different official expressions of the same act
Use of DCTERMS.ISO3166: 3 alpha
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Iezimes, kas apraksta katru tiesibu aktu

Lai gan ar strukturétiem URI, izmantojot definétu komponentu kopumu, jau pietiek, lai identificétu tiesibu aktus,
tomér, pieskirot papildu metadatus, kas izstradati, balstoties uz kopigu sintaksi, varés sekmét apmainu un stiprinat
sadarbspéju starp juridiskas informacijas sistémam. Identificéjot metadatus, kas apraksta kada resursa butiskas iezi-
mes, dalibvalstis spés atkartoti izmantot nepiecieSamo informaciju, ko citas valstis apstradajusas pasas savam vaja-
dzibam, un nebis jaievie§ papildu informacijas sistémas.

Tade], lai gan dalibvalstis var brivi izvéléties izmantot pasas savas metadatu shémas, tas tick mudinatas ievérot un
izmantot ELI metadatu standartus ar kopigam, bet plasam juridisko atsaucu tabulam, kas lauj apmierinat konkrétas
vajadzibas. ELI metadatu shéma ir paredzéta, lai to izmantotu kopa ar individualizétam metadatu shémam.

Lai datu apmaina klatu efektivaka, ELI metadatu elementus var iedalit klasés saskana ar W3C ieteikumu “RDFa in
XHTML: Syntax and Processing”:



a) Metadati

European Legislation Identifier (ELI)

Field name

Description

Field identifier

Cardinality

Data type

Comments

Legal resource (language independent)

Any type of legal resource published in an Official Journal at the work level

Unique identifier The number or string used to uniquely identify | id_document 1. String See URI proposal
the resource ELI URI schema
URI schema Reference to the URI schema used uri_schema 1 String URI of the URI template schema
Local identifier Local identifier: the unique identifier used in a | id_local 0...* String Act's reference in the EU’s, country’s or region’s own termino-
local reference system logy, e.g. CELEX id, national id
Type of legislation The type of a legal resource (e.g. directive, | type_document 0...1 Authority table | For European law based on authority table:
réglement grand ducal, law, réglement minis- resource types . ,
. - . Resource types = class names in the OP’s common data model
teriel, draft proposition, Parliamentary act, etc.) . - T
(CDM). For national and regional laws specified on the approp-
riate level.
Types of legislation are specific for each jurisdiction
Territorial application Geographical scope of applicability of the | relevant_for 0...% Authority table Individual administrative units, taxonomy of possible values to
resource (e.g. EU, country/Member State, be defined (NUTS taxonomy, two or more levels)
region, etc.)
Agent/authority Organisation(s) responsible for the resource agent_document 0...% Authority table corpo- | Based on authority tables:
The European institution, other bodies or rate body Corporate bodies/countries, if necessary extended to cover
Member State or regional bodies, who initiated/ regional agents.
adopted the legal resource (e.g. European Record proi
Parliament, Luxembourg Government, Rhein- ecord project
land-Pfalz Parliament, etc.)
Subagent/subauthority Person or suborganisation primarily respon- | Service 0...* String Text indicating responsible ministries, DGs, etc.
sible for the resource (e.g. name of ministry
if applicable)
Subject The subject of this legal resource is_about 0. Reference to Eurovoc | Eurovoc, national and regional extensions might be needed for
(concept_eurovoc) areas not currently covered
Date of document The official adoption or signature date of the | date_document 0...1 Date Format: YYYY-MM-DD

document
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Field name Description Field identifier Cardinality Data type Comments
Date of publication Date in which this legal resource was officially | date_publication 0...1 Date Format: YYYY-MM-DD
blished|ratified
published/rarifie Depending on the Member State, the date of publication or
ratification (signature of the responsible organisation)
Date entering in force Applicable date for the resource, if known and | date_entry-in-force 0...* Date or string Format: YYYY-MM-DD or string “unspecified’
unique. Otherwise use controlled vocabulary
such as ‘multiple’, ‘unspecified-future’, etc.
Date no longer in force | Applicable date starting from which the | date_no-longer-in force | 0...* Date or string Format: YYYY-MM-DD or string “unspecified’
resource is not in force anymore
Status Status of the legal resource (in force, not in | Status 0...% String Free text
force, partially applicable, implicitly revoked,
explicitly revoked, repealed, expired, suspended,
etc.)
Related to Reference to draft bills, judgments, press | related_to 0...* URI identifier to other
release, etc. legal resource(s)
Changed by Legal resource changed (amended or replaced) | changed_by 0...* URI identifier to other
by another legal resource (typically a newer legal resource(s)
version, replacement can be completely or
partially)
Basis for Legal resource (enabling act) enables another | basis_for 0. URI identifier to other | Enabling act/empowering act
one (secondary legislation) legal resource(s)
Based on Legal resource is based on another legal | based_on 0..* URI identifier to other
resource (e.g. a Treaty article, a provision in legal resource(s)
the constitution, framework legislation, enab-
ling act, etc.)
Cites References to other legal resources mentioned | Cites 0. URI identifier to other
in the resource legal resource(s)
Consolidates Reference to the consolidated version(s) of the | consolidates 0...1 URI identifier to other
resource legal resource(s)
Transposes References to other legal resources that allow | transposes 0...% URI identifier to other
Member States to adopt relevant legislation legal resource(s)
Transposed by References to other legal resources that have | transposed_by 0...* URI identifier to other

been adopted to comply with a framework
legislation

legal resource(s)

8/sze D
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Field name Description Field identifier Cardinality Data type Comments
Interpretation (expression)
Expression belongs to | Association of the expression with its work belongs_to 1 URI of work
a work
Language Language version of the expression language_expression 1 String Based on authority table:
Languages. Record project
Title Title of the expression title_expression 1 String The name given to the resource, usually by the creator or publis-
her
Short title Established short title of the expression (if any) | short_title_expression 0...1 String
Alias Alternative title of the expression (if any) title_alternative 0...1 String
Publication reference Reference to the Official Journal or other publi- | published_in 0..% String
cation in which the legal resource is published,
identified by a suitable mechanism
Description of the act A suitable free text description of the legal | description 0...1 String

resource in the expression’s language (e.g.
using the abstract)

Format (manifestation) link or description

to the physical object

Manifestation belongs | Association of the manifestation with its | manifests 0...1 URI of expression If a link to a file is given, then the manifests element must be
to an expression expression present

Link to file Link to the concrete file (can be a local link) | link manifestation 0..x Any URI

Publisher The entity (e.g. agency including unit/branch/ | publisher 0. String In a given country often a constant

section) responsible for making the resource
available in its present form, such as a publis-
hing house, a university department, or a
corporate entity

Bold and underlined: mandatory field.

Bold: recommended.
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b) Ontologija

Ontologija ir “kopéjas konceptualizacijas tiesa, formala specifikacija”, ar ko formali apraksta noteiktu konceptu
kopu un attiecibas konkréta joma. Aprakstot tiesibu aktu iezimes un to attiecibas ar dazadiem konceptiem, klist
iespgjama kopéja izpratne un starp terminiem var noveérst nenoteiktibas. Ta ka ta ir formala specifikacija, to var
nepastarpinati apstradat ar informacijas sistémam.

Pasas ELI pamata ir Joti izplatitais modelis “Funkcionalas prasibas bibliografiskajiem ierakstiem” (Functional requi-
rements for bibliographic records — FRBR, http:/[archive.ifla.org/VIl[s13/frbr|), kas pieskanots citim pasreiz&am stan-
dartizacijas iniciativam 3aja joma. FRBR noskir tadus konceptus ka “darbs” (atsevisks intelektualas vai makslinie-
ciskas jaunrades veikums), “izteiksme” (darba intelektuala vai makslinieciska realizacija) un “manifestacija” (izteik-

smes fiziskais iemiesojums).

ELI sistema juridiskie resursi tiek parakstiti, ievérojot tadu pasu abstrakciju:

Expression

Legal resource
Type: Directive

I
v =

Agent
European Parliament,
Council

Subject
waste recycling

public health

ELL http:/[eurlex.europa.eu/eli/dir/2008/98
Local identifier: 32008L0098
Related to: http:/[eurlex.europa.eufeli/dir/1975/437

Interpretation

Language: EN

Title: Directive 2008/98/EC
[...] on waste

Manifestation

Format
—| Type: pdf
Reference:

1L,

X file refs or links

Format

\d

Interpretation

Language: FR

Title: Directive 2008/98/CE
[...] relative aux déchets

\

Type: html
Reference:

1.

* file refs or links

Format
Type: pdf
Reference:

\4

1l

* file refs or links

Format

3.  Par istenoSanu valstis

3.1. Valsts ELI koordinators

\/

Interpretation

Language: DE

Title: Richtlinie 2008/98/EG
[...] iiber Abfille

| Type: html

Reference:

Il

* file refs or links

Format

- | Type: pdf
‘ Reference:

Il

* file refs or links

Format
Type: html
Reference:

—

i

* file refs or links

1. Katrai dalibvalstij, kas lieto ELI ir jaiece] valsts ELI koordinators. Viena valsti nevar biit

koordinatoru.

2. Valsts ELI koordinatora atbildiba ir:

a) sniegt zinojumus par to, kas panakts ELI ievie3ana;

vairak par vienu ELI

b) definét piemérojamo(-as) URI veidni(-es) un par to(-am) informét Eiropas Savienibas Publikaciju biroju;

¢) dokumentét pieejamos metadatus un to saikni ar ELI metadatu shému (attieciga gadijuma);

d) dalities ar informaciju par ELI un to izplatit.

3. Valsts ELI koordinatoram biitu jasniedz informacija, kas publicgjama ELI timekla vietné, ka noteikts 4. punkta,
informacija, kas apraksta, ka tiek veidots kartas numurs.
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3.2. Istenosana

1. ELI istenosana ir valstu atbildiba.

2. ELI var fakultativi izmantot ari pasa tiesibu akta fiziskaja veidola, lai atvieglotu katalogizésanu.
4. ELI timekla vietne

1. Batu jaizveido ELI timekla vietne — 3ai timekla vietnei vajadzétu bat daJai no EUR-Lex portala.
2. Timekla vietné vajadzétu bat:
a) informacijai par ELI formatu un lietoSanu. Attieciba uz formatu taja vajadzétu bat:
i) formatgjuma noteikumiem, ka aprakstits 1. punkta;
i) (atsaucei uz sarakstu) sarakstam ar iesaistito valstu nosaukumu saisinajumiem;
iii) tehniskajai informacijai;

b) informacijai par metadatu un ontologijas pieejamibu, ka izklastits 2. punkta;

¢) informacijai par valsts ELI koordinatoriem — to loma un pienakumi, ka ari kontaktinformacija par katru valsti.

5. ELI Eiropas Savieniba

1. ELI koordinators Eiropas Savieniba ir Eiropas Savienibas Publikaciju birojs.

2. Pielikuma attiecigajos gadijumos “valsts” vai “dalibvalsts” vieta batu jalasa “ES”.
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